
 2

Vulkollan®

DynaRoll®

SuperTrac®

FilaTron®

Staticthane®

Conducthane®

Topthane®

Rockthane®

Midthane®

Redthane®

Greythane®

Elasthane®

NDIIThane®

Thermogrey®

WICKE-ELASTIC® WE KEEP IT IN MOTION

Räder & Rollen
Castors & Wheels
Roues & Roulettes

INOX
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Produktionsstandorte
Production Sites
Site de Production

Deutschland
 GmbH + Co. KG
Elberfelder Straße 109
45549 Sprockhövel / Germany
Phone: +49 (0) 2 02 25 28-0
Fax: +49 (0) 2 02 25 28-110
Mail: info@wicke.com
www.wicke.com

China
 Castors Co. Ltd.

Luexiyi, Xiaolan

Guangdong

Zhongshan 528416 / PR China

Phone: +86 760 2212 7111

Fax: +86 760 2212 7222

Mail: info@wicke-china.com 

www.wicke-china.com

Tschechische Republik
 CZ s.r.o.

Slušovice č. p. 626

763 15 Slušovice / Czech Republic

Phone: +42 (0) 577 983 560

Fax: +42 (0) 577 012 861

Mail: info@wicke-cz.com

www.wicke-cz.com

Standorte
Locations
Endroits
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Distribution, Service & Logistik
Distribution, Service & Logistic
Distribution, Service & Logistique

Deutschland
 GmbH + Co. KG

Niederlassung Auenwald

Im Anwänder 27

71549 Auenwald / Germany

Phone: +49 (0) 71 91 95 71-0

Fax: +49 (0) 71 91 65 64 1

Mail: auenwald@wicke.com

www.wicke.com

Niederlande
 BeNeLux B.V.

Ambachtsweg 22

3542 DG Utrecht / Netherland

Phone: +31 (0) 30 241 55 35

Fax: +31 (0) 30 2 38 35 41

Mail: info@wicke-benelux.com

www.wicke.com

Frankreich
 France S.A.S.

Zone Industrielle de l`Erette

44810 Heric / France

Phone: +33 (0) 2 40 57 90 90

Fax: +33 (0) 2 40 57 92 58

Mail: info@wicke-france.com

www.wicke-france.com

Polen
 Polska Sp. z.o.o.

Leśna 24, Łoziska

05-501 Piaseczno / Poland

Phone: +48 (0) 22 750 69 50

Fax: +48 (0) 22 750 69 49

Mail: zapytania@wicke.com 

www.wickepolska.pl

Italien
 Italia S.R.L.

Zona Industriale

Via Peter Anich, 8

39011 Lana BZ / Italy

Phone: +39 0473 - 56.10.17

Fax: +39 0473 - 56.17.33

Mail: info@wicke-italia.it 

www.wicke-italia.it

Vereingtes Königreich
 UK Ltd. 

Unit A3, Link One Industrial Park

George Henry Road

Great Bridge 

West Midlands, DY4 7BU / England

Phone: +44 (0) 1 21 - 5 22 44 88

Fax: +44 (0) 1 21 - 5 22 44 66

Mail: info@wicke-uk.com 

www.wicke-uk.com

Standorte
Locations
Endroits
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Deutschland (Schleswig-Holstein)
Fa. FRITZ GERDAU

Gerdau & Landsmann GbR

Schnappen 2

25761 Büsum / Germany

Phone: +49 (0) 48 34 14 29 + 63 98

Fax: +49 (0) 48 34 93 67 02

Mail: gerdau-rollen@t-online.de 

www.wicke.com

Tschechische Republik
Karel Svoboda

Severní Vršava 4445

760 01 Zlín / Czech Republic

Phone: +42 (0) 57 791 4310

Fax: +42 (0) 57 791 4310

Mail: sales@wicke-cz.com 

www.wicke.cz

Australien
 Australia 

c/o Wicke China Ltd.

Phone: +86 760 2212 7111

Fax: +86 760 2212 7222

Mail:  sales@wicke-china.com 

www.wicke.com

Dänemark
Transport-Teknik A/s

Vranderupvej 2

6000 Kolding / Denmark

Phone: +45 (0) 75 52 52 00

Fax: +45 (0) 75 50 40 62

Mail: tt@transport-teknik.dk

www.transport-teknik.dk

Kanada
Mr. Roller Inc

525 Rue Hodge

Ville Saint-Laurent, QC / Canada

Phone: +1 (514) 747-4747

Fax: +1 (514) 747-1590

Mail: info@mrroller.com 

www.mrroller.com

Spanien
Ruedas de Manutencion 

Industrial Rudeca, S.L.

Sierra de las Alpujarras NºS 26-28

28500 Arganda del Rey Madrid / Spain

Phone: +34 91 8720559

Fax: +34 91 8719779

Mail: info@rudeca.es 

www.rudeca.es

Vereinigte Staaten
 USA Inc.

53 Old Farm Road

P.O. Box 1330

Stowe, VT 05672 / USA

Phone: +1 (514) 747-4747

Fax: +1 (514) 747-1590

Mail: info@wicke-usa.com 

www.wicke-usa.com

Rumänien
Rolcenter S.R.L.

Strada Valea Nucului 3

410142 Oradea / Romania

Phone: +40 359 458058

Fax: +40 359 458059

Mail: contact@rolcenter.ro 

www.rolcenter.ro

Ungarn
 KFT

Almakerék utca 3.

1044 Budapest / Hungary

Phone: +36 (0) 13 39 95 98

Fax: +36 (0) 13 20 90 72

Mail: wicke@wickekft.hu

www.gorgok-kerekek.hu

Griechenland
Roda SA

Monastiriou Str.137

054627 Thessaloniki / Greece

Phone: +30 3105 17058

Fax: +30 2310 518223

Mail: info@roda.gr 

www.roda.gr

Türkei
YÜCELTEN MAKİNA Teknik Hizmetler 

Kadosan Sanayi Sitesi P

Blok No:12-1

34398 Ümraniye/İstanbul / Turkey

Phone: +90 216 499 31 26-27

Fax: +90 216 499 31 55

Mail: info@yuceltenmakina.com

www.yuceltenmakina.com/

Österreich
Gesa Transporttechnik

Ing. Gerhard Sandhofer Gesellschaft m.b.H.

Hirschstraße 35

9020 Klagenfurt / Austria

Phone: +43 (0) 463 34 11 40

Fax: +43 (0) 463 3 42 54

Mail: offi  ce@gesa.at 

www.gesa.at

Standorte Partner
Locations partner
Endroits partenaires

Schweiz
Baumgartner AG

Langwiesenstraße 2

8108 Dällikon / Switzerland

Phone: +41 (0) 44 847 64 64

Fax: +41 (0) 44 847 64 65

Mail: rollen@baumgartnerag.ch 

www.baumgartnerag.ch

Standorte
Locations
Endroits
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Firmengeschichte
Company history
Historique de l‘entreprise

Karl Ferdinand Wicke 
eröff net in Barmen eine 
Kramwarenhandlung.
Karl Ferdinand Wicke 
starts trading in 
Barmen, Wuppertal.
Karl Ferdinand Wicke 
ouvre un magasin 
bazar à Barmen.

Die beiden Söhne von Karl 
Ferdinand Wicke, Ferdinand 
junior und Ferdinand Arthur, 
übernehmen die Firmenleitung.
Karl Ferdinand Wicke’s two sons, 
Ferdinand Junior and Ferdinand 
Arthur, take over management of 
the family fi rm.
Les deux fi ls de Karl Ferdinand 
Wicke, Ferdinand junior et 
Ferdinand Arthur, reprennent 
la direction de l‘entreprise.

Anzünder für Gruben-
lampen ergänzen das 
Zündwaren-Sortiment.
The company’s range of 
lighters and matches 
is expanded to include 
ignition devices for 
mining lamps.
Les mèches pour les 
lampes de mineurs 
complètent la gamme 
des allumeurs 
infl ammateurs.

Otto von Ragué 
ist neuer Besitzer 
von Wicke.
Otto von Ragué 
becomes the new 
owner of Wicke.
Otto von Ragué 
est le nouveau 
propriétaire de 
Wicke.

Heinz Brennscheidt 
übernimmt Wicke 
von seinem Onkel 
Otto von Ragué.
Heinz Brennscheidt 
takes over from his 
uncle, Otto von Ragué.
Heinz Brennscheidt 
reprend Wicke de son 
oncle, Otto von Ragué.

Wicke wird als 
„nicht kriegswichtig” 
stillgelegt.
Wicke is classifi ed 
“unnecessary for the war 
eff ort” and shut down.
Les activités de Wicke 
sont arrêtées pour être 
jugées non nécessaires 
à l‘eff ort de guerre.

Heinz-Olof Brennscheidt, 
der Sohn von Heinz Brenn-
scheidt, tritt in das Unter-
nehmen ein.
Heinz-Olof Brennscheidt, 
son of Heinz Brennscheidt, 
starts work at Wicke.
Heinz-Olof Brennscheidt, le 
fi ls de Heinz Brennscheidt, 
débute dans l‘entreprise.

Wicke bezieht ein 
neues Werk in 
Sprockhövel-Herzkamp. 
Wicke moves to 
its new works at 
Sprockhövel-Herzkamp.
Wicke emménage 
dans une nouvelle 
usine installée à 
Sprockhövel-Herzkamp.

Klaus Schlösser 
nimmt seine Tätigkeit 
als Vertriebsmanager 
auf.
Klaus Schlösser 
joins at Wicke as a 
sales manager.
Klaus Schlösser 
commence son 
activité de directeur 
commercial.

Operativer Start der 
Produktion bei Wicke China.
Production at Wicke China 
goes operational.
Démarrage opérationnel de 
la production de Wicke en 
Chine.

Das neue Werk von 
Wicke Tschechien nimmt 
die Arbeit auf.
The new factory in the Czech 
Republic is opened.
La nouvelle usine de Wicke 
en République tchèque 
commence son activité.

Im Juni 2016 feiert Wicke 
das 150-jährige Bestehen.
Wicke celebrates its 150th 
anniversary in June 2016.
En juin 2016, Wicke fête 
ses 150 ans d‘existence.

Wicke richtet eine 
Polyurethan-Fertigung ein.
Wicke starts manufacturing 
with polyurethane.
Wicke démarre la production 
de polyuréthane.

1866 1907 193519191903 1941 201319851959

Mit Lohnarbeiten 
beginnt der 
Wiederaufbau.
The company 
takes on commissions 
to restart its business.
La reconstruction 
démarre avec des 
travaux à façon.

1945 1957 2016

Erstmals werden 
Leichtmetall-Felgen 
für Gummibereifungen 
hergestellt.
Wicke produces its 
fi rst lightweight metal 
rims for rubber tyres.
Nous fabriquons pour la 
première fois des jantes 
en alliage léger pour 
des pneumatiques en 
caoutchouc.

1951 1970 1994

Firmengeschichte
Company history
Historique de l‘entreprise
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Einführung
Implementation
Introduction

Wicke ist eine traditionsreiche mittelständische Unterneh-

mensgruppe, die als führender Hersteller von Rädern, Rollen, 

Reifen und Systemkomponenten über besondere Kernkom-

petenzen in der Entwicklung, Herstellung und Logistik von 

OEM-spezifi schen Kundenartikeln verfügt.

Im Zusammenspiel unserer internationalen Produktionsstand-

orte übernimmt unser chinesisches Werk seit 1994 in erster 

Linie die Herstellung und Auslieferung von Großserien für 

unsere weltweiten Kunden. Seit 1995 stellt unser tschechisches 

Werk hochwertige Guss- und Schmiedeteile her, aus denen an 

unserem deutschen Stammsitz passgenaue Systemlösungen 

entstehen. Ein weiteres Spezialgebiet unseres osteuropäischen 

Standorts ist die Produktion von vulkanisierten Elastik-Gum-

mirädern und komplett montierten Systemkomponenten 

für den Einsatz im Schwerlastbereich. Die besondere Stärke 

unseres Hauptwerks in Sprockhövel ist die Produktion von ent-

wicklungsintensiven OEM-Speziallösungen, die exakt an ihre 

jeweiligen Anwendungsbereiche angepasst sind.

Durch Bodenständigkeit, Verlässlichkeit und Innovationskraft 

haben wir uns zu einem globalen Marktführer unserer Branche 

entwickelt und beschäftigen heute an drei Produktionsstand-

orten und 22 Vertriebsniederlassungen rund 900 Mitarbeiter. 

Als mittelständisches Familienunternehmen legen wir höchs-

ten Wert auf unternehmerische Unabhängigkeit. Qualität, Ser-

vice und Nachhaltigkeit haben stets das Fundament unserer 

Arbeit gebildet und werden auch zukünftig unsere Leitmotive 

sein. Unser Ziel ist es, für jede anwendungsbezogene Trans-

portanforderung stets die optimale Lösung im Sinne unserer 

Kunden zu entwickeln.

Einführung
Implementation
Introduction

A family-run company with a rich history, the Wicke Group is 

a leading manufacturer of wheels, castors, tyres, and system 

components with a particularly strong suite of competences in 

developing, manufacturing, and supplying custom-made pro-

ducts to OEM clients.

We have an international network of production facilities in 

which, since 1994, our Chinese site has been taking the leading 

role in manufacturing and delivering high-volume series products 

for our customers worldwide. Since 1995, our technical works in 

the Czech Republic have been producing high-quality cast parts 

and forgings which we use for the tailor-made system solutions 

produced at our German headquarters. Our Czech site is also 

specialised in producing vulcanised elastic rubber wheels and 

fully-assembled system components for heavy-duty use. The 

core strength of our main production facility in Sprockhövel lies 

in development-intensive custom solutions for OEMs tailored to 

specifi c applications in every detail.

By combining a highly innovative approach with a down-to-

earth, reliable way of working, we have become a leading global 

player in our industry, employing around 900 people at three pro-

duction sites and 22 sales offi  ces worldwide. As a medium-sized, 

owner-managed business, we place a premium on our ability to 

operate independently: quality, service, and sustainability have 

always been at the foundation of how we work and will continue 

to be our guiding values as we move forward. Our clear goal is 

always to develop the best possible solution to meet the specifi c 

transport needs of our customers.

Wicke est un groupe d‘entreprises de taille moyenne de longue 

tradition. Il est leader dans la fabrication de roues et roulettes de 

manutention, pneus et accessoires, spécialisé dans le développe-

ment, la production et la logistique de produits répondant aux 

besoins spécifi ques des fabricants d‘équipement d‘origine (FEO).

Notre réseau de sites de production à l‘international fait que l‘usine 

chinoise est, depuis 1994, en première ligne dans la production 

et la distribution des grandes séries destinées à nos clients du 

monde entier. Depuis 1995, notre usine installée en République 

tchèque produit des pièces forgées ou en fonte, utilisées par notre 

usine mère en Allemagne pour proposer des solutions adaptées 

aux besoins de nos clients. Un autre champ d‘application spécial 

de notre site de production en Europe de l‘Est, est la production 

de roues en caoutchouc élastique vulcanisé et des composantes 

système complètement montées pour être utilisés dans le secteur 

des très lourdes charges. Le point fort de notre usine principale de 

Sprockhövel est la production de solutions spécifi ques, fruits de la 

recherche et du développement intensif, destiné aux divers domai-

nes spécifi ques des OEM.

Notre solidité, fi abilité et capacité d‘innovation nous ont permis de 

nous hisser au rang de leader du marché de notre secteur. Nous 

employons aujourd‘hui près de 900 collaborateurs sur trois sites 

de production diff érents et 22 fi liales. Nous sommes une entre-

prise familiale de taille moyenne et nous accordons beaucoup 

d‘importance à notre indépendance entrepreneuriale. La qualité, 

le service et la durabilité ont toujours été les fondements de notre 

travail et seront aussi, dans le futur, le fi l conducteur de notre acti-

vité. Développer pour chaque client la solution optimale, celle qui 

répond parfaitement à ses besoins dans le domaine du transport, 

est notre objectif permanent.
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Produktion und Qualitätssicherung
Production and quality assurance
La production et l‘assurance qualité

Bei der Herstellung unserer Räder und Rollen setzen wir 

erfolgreich hochwertige Polyurethanwerkstoff e ein: unsere 

auf Grundlage jahrelanger Erfahrung entwickelten Eigen-

marken wie Topthane®, Redthane®, Greythane®, Rockthane®, 

Elasthane®, Midthane®, NDIIthane®, SuperTrac®, DynaRoll® und 

FilaTron® aber auch das von uns in Lizenz der Covestro Group 

hergestellte Vulkollan®. Ob in China, Tschechien oder Deutsch-

land – an jedem unserer Produktionsstandorte haben wir nach 

DIN EN ISO 9001:2008 zertifi zierte Qualitätsmanagementsyste-

me eingeführt. Wir führen mit sämtlichen Produkten umfang-

reiche virtuelle, chemische, thermische, mechanische und dy-

namische Testreihen durch. Kombiniert mit dem chemischen 

Know-how unserer Fachkräfte erreichen wir so erstklassige 

Qualitäten in der Entwicklung und  Produktion mit optimalen 

Leistungswerten beim Einsatz unserer Erzeugnisse. 

Produktion und Qualitätssicherung
Production and quality assurance
La production et l‘assurance qualité 
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Produktion und Qualitätssicherung
Production and quality assurance
La production et l‘assurance qualité

Nous utilisons des polyuréthanes de haute qualité dans la pro-

duction de nos roues et roulettes de manutention : nos propres 

marques, fruits de notre expérience accumulée au cours des 

années, sont : Topthane®, Redthane®, Greythane®, Rockthane®, El-

asthane®, Midthane®, NDIIthane®, SuperTrac®, DynaRoll® et FilaTron® 

ainsi que Vulkollan® que nous produisons sous licence de Covestro 

Group. Nous avons introduit un système de gestion de la qualité, 

certifi é selon la norme DIN EN ISO 9001:2008, dans l‘ensemble de 

nos sites de production, en Chine, en République tchèque et en 

Allemagne. Tous nos produits sont soumis à une batterie de tests 

complets, virtuels, chimiques, thermiques, mécaniques et dy-

namiques. En combinaison avec le savoir-faire chimique de nos pro-

fessionnels, nous obtenons des produits de qualité exceptionnelle 

tant en niveau de la recherche que dans la production, off rant des 

performances optimales lors de leur utilisation par le client.

In manufacturing our wheels and castors, we make use of a variety 

of polyurethane materials, including a range of own-brand plastics 

developed on the basis of our long years of experience in the 

industry: Topthane®, Redthane®, Greythane®, Rockthane®, Elastha-

ne®, Midthane®, NDIIthane®, SuperTrac®, DynaRoll® and FilaTron® are 

all in use, as is Vulkollan®, which we produce under licence from the 

Covestro Group. Whether in China, the Czech Republic, or Germa-

ny, each of our production sites works with DIN EN ISO 9001:2008 

certifi ed quality management systems, and all of our products are 

subject to comprehensive virtual, chemical, thermal, mechanical, 

and dynamic testing. Combined with the chemicals knowledge 

in our expert teams, these processes allow us to guarantee the 

very best quality in the development and manufacturing of our 

products – and the very best performance in use.

Produktion und Qualitätssicherung
Production and quality assurance
La production et l‘assurance qualité 
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Forschung und Entwicklung
Research and development
Recherche et développement

Unser Forschungs- und Entwicklungszentrum befi ndet sich an 

unserem deutschen Stammsitz in Sprockhövel. Hier erarbeiten 

unsere Ingenieure und Designer technisch wie wirtschaftlich 

optimierte Lösungen für die Transportanforderungen unserer 

Kunden. Um sämtliche Leistungsanforderungen zu erfüllen, 

arbeiten wir in vernetzten CAD-Projekten unter Einbeziehung 

von FEM-Berechnungen sowie dynamischer Material- und Pro-

dukttestreihen. Dadurch können wir die unterschiedlichsten 

Lastkollektive und Einsatzparameter validieren und auch im 

Produktionsprozess das geforderte Niveau jederzeit durchgän-

gig nachweisen. Unsere Räder und Rollen müssen im tägli-

chen Einsatz den unterschiedlichsten Belastungen dauerhaft 

standhalten. Bei aller Komplexität ist unsere Herangehenswei-

se daher ganz einfach: Für jeden Einsatzbereich das perfekte 

Produkt. Über 85 Prozent unserer Erzeugnisse sind maßge-

schneiderte Spezialanfertigungen für unsere internationalen 

OEM-Kunden und Handelspartner. 

Notre centre de recherche et de développement est installé à 

Sprockhövel, notre siège en Allemagne. C‘est ici que nos ingéni-

eurs et designers élaborent les meilleures solutions, techniques 

et économiques pour répondre aux besoins de manutention  

de nos clients. Nous travaillons en réseau sur des projets CAO 

et sommes ainsi en mesure de répondre à toutes les exigences 

de performances, incluant les calculs basés sur la méthode des 

éléments fi nis et les batteries de tests dynamiques des matériels et 

des produits. Cela nous permet de valider les collectifs de charges 

et les paramètres d‘utilisation les plus variés, démontrant à tout 

moment la mise en œuvre du niveau requit dans les processus de 

production. La résistance de nos roues et roulettes de manutention 

doit pouvoir se vérifi er durablement au quotidien sous des charges 

les plus variées. Malgré la complexité de la tâche, notre méthode 

d‘approche est simple : Proposer le produit le mieux adapté à 

chaque champ d‘application. Plus de 85 % de notre fabrication est 

constituée par des produits spécifi ques, fabriqués spécialement 

pour nos clients, les fabricants d‘équipements d‘origine et les divers 

partenaires commerciaux.

Forschung und Entwicklung
Research and development
Recherche et développement 

Located at our German headquarters in Sprockhövel (near 

Wuppertal), our research and development centre is where Wicke 

engineers and designers work to create technically and commer-

cially optimised solutions for our customers’ transport needs. In 

order to fully comply with the whole specifi cation every time, 

we work in networked CAD projects and use FEM calculations as 

well as dynamic materials and product test series, allowing us to 

validate the full range of load spectrums and use-case parame-

ters – and then document that the standard required has been 

met at every stage of the production process. Our wheels and 

castors need to be able to stand up to a wide variety of loads and 

stresses in daily use at all times, and this means that – as complex 

as the processes may be – our approach is strikingly simple: the 

perfect product for every use case. That is why over 85 per cent 

of our products are solutions custom-made for our international 

OEM customers and commercial distribution partners.
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Anwendungsbereiche
Applications
Domaines d‘ application

Ob hochbelastbare Räder, Lenk- und Bock-

rollen für Industriefahrzeuge und Anhänger, 

dynamisch stark beanspruchte Antriebs- und 

Laufräder für Flurförderfahrzeuge, Aufzüge 

oder Transportsysteme in der Intralogistik, 

Radsysteme für extreme Traktionsanforde-

rungen auch auf nassen Böden für industri-

elle Reinigungsmaschinen oder Rollen mit 

patentierten Stoppsystemen für fahrbare 

Gerüste und Arbeitsbühnen – unsere Räder 

und Rollen überzeugen in den unterschied-

lichsten Anwendungsbereichen durch höchs-

te Effi  zienz und technische Reife.

Whether heavy-duty wheels, swivel castors and 

trestle rollers for industrial vehicles and trailers 

or driving gears and runners for forklift trucks, 

lifts, and intralogistics solutions subject to 

high levels of dynamic stress; or wheel systems 

for industrial cleaning machines in extreme 

traction situations such as wet fl oors, or rollers 

with patented stop systems for wheeled work 

platforms and manlifts: whatever the job, our 

products have the high levels of effi  ciency and 

technical maturity needed to do it.

Anwendungsbereiche
Applications
Domaines d‘ application 

La maturité technique et la haute effi  cacité de nos roues et 

roulettes de manutention, facilite leur utilisation dans les do-

maines les plus variés. Leur champ d‘application est infi ni : des 

roues très résistantes, des roues fi xes et pivotantes destinées aux 

véhicules industriels et aux remorques, des roues de roulage et 

des roues d‘entraînement dynamiques destinées aux chariots de 

manutention, aux ascenseurs ou aux systèmes de transport de 

l‘intralogistique, des roues destinées aux besoins de traction dans 

des conditions extrêmes, sur des sols mouillés pour des machines 

de nettoyage industriel ou encore des roulements destinés aux 

systèmes de blocage brevetés des échafaudages roulants ou des 

plates-formes élévatrices.
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Logistik
Logistics
Logistique

Flexibilität, Geschwindigkeit und höchste Liefertreue zeichnen 

unser weltweites Logistiknetz aus. Als kompetenter Supply-

Chain-Partner garantieren wir unseren OEM-Serienkunden 

eine verlässliche Just-in-time-Belieferung rund um den Globus. 

Unsere Fachkräfte in Logistik und Vertrieb sorgen auf Grundla-

ge integrierter Bedarfsplanungen und effi  zienter Orderprozes-

se für das Einhalten dieses Versprechens. Um die steigenden 

internationalen Anforderungen an Verfügbarkeit, Kosteneffi  -

zienz und Liefergeschwindigkeit unser Produkte auch künftig 

auf höchstem Niveau erfüllen zu können, optimieren wir un-

sere IT-, Lager- und Logistikstrukturen fortlaufend mit größter 

strategischer Priorität.

Our worldwide logistics network is characterised by fl exibility, 

high speed, and faultlessly reliable delivery. As a competent sup-

ply chain partner, our OEM series product customers can count 

on our ability to integrate seamlessly into precision just-in-time 

structures around the globe: our experienced logistics experts 

use integrated demand planning and effi  cient ordering pro-

cesses to make sure that this promise is kept. To ensure that we 

can continue to meet and exceed the demands of increasingly 

international operations in respect of availability, effi  ciency, and 

speed of delivery going forward, we never stop optimising our IT, 

warehousing, and transportation structures, treating logistics as a 

matter of supreme strategic importance. 

Logistik
Logistics
Logistique 

La fl exibilité, la rapidité et la fi abilité maximale de nos livraisons, 

caractérise notre réseau logistique à niveau mondial. En tant que 

partenaire compétent de la chaîne d‘approvisionnement, nous 

garantissons à nos clients, OEM et demandeurs de produits de 

grande série, une livraison Juste-à-temps partout dans le monde. 

Nos professionnels de la logistique et de la distribution garantissent 

le respect de cette promesse de livraison. Ils s’appuient pour cela 

sur la planifi cation intégrale des besoins et sur un processus de 

commande effi  cace. Nous optimisons continuellement nos structu-

res informatiques, d‘entreposage et de logistique, en leur accordant 

une priorité stratégique afi n d‘être toujours en mesure de répondre 

aux exigences internationales de disponibilité, de rentabilité et de 

rapidité dans la livraison de nos produits.
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Future
Avenir

In the course of its history going back over 150 years, Wicke has 

developed unique competences in working with plastics, rubber, 

and metal – competences which make us into a truly innovative 

production, design, and service partner for industrial transportati-

on wheels and rollers. Our research and development operations 

draw on a profound understanding of the conditions in which our 

products will be used and is always guided by the aim of adding 

value for our customers.

Moreover, the Wicke Group nurtures a responsible approach to 

the environment and works consistently to minimise the negative 

eff ects of its global industrial activities. This is why were are making 

eff orts to cut our CO2 emissions by a substantial margin and, to 

achieve this goal, are reorienting each and every part of the compa-

ny towards environmental sustainability. 2016 saw the fi rst major set 

of improvement works completed at the Sprockhövel headquar-

ters, resulting in a notable reduction in the amount of energy the 

works have been consuming since. 

Besides our eff orts to achieve greater effi  ciency and sustainability, 

we have had the quality control system we introduced in all of our 

production facilities ISO 9001 certifi ed and implemented an active 

environmental management system to ISO 14001 standards at our 

Sprockhövel site. It is our conviction that our management systems 

are greatly benefi cial to our business as a whole. 

At Wicke, both staff  and management are aware that they hold a 

collective responsibility for the eff ects of the Group’s activities on 

the environment. As such, we seek to embed this mind-set not just 

within the company, but at our suppliers and service providers, too. 

We off er our customers full transparency about our production pro-

cesses and how they are geared towards minimising damage to the 

environment, providing comprehensive advice and support about 

how to use our products effi  ciently and sustainably. 

Au cours de ses 150 années d‘histoire, Wicke a développé des com-

pétences particulières dans le domaine du traitement des matières 

plastiques, du caoutchouc et de la métallurgie. Grâce à cela, nous 

sommes le partenaire idéal dans les domaines de la production, du 

design et de l‘assistance pour tout ce qui concerne les roues et rou-

lettes de manutention dans les systèmes industriels de convoyage. 

Notre recherche et développement sont basés sur une profonde 

connaissance des conditions d‘utilisation de nos produits afi n qu’ils 

apportent toujours une valeur ajoutée à nos clients.

De plus, le groupe Wicke est particulièrement sensible à une ap-

proche environnementale responsable et il s‘eff orce, jour après jour, 

de diminuer les eff ets négatifs ses activités mondiales. C‘est dans 

cet esprit que nous sommes plus particulièrement attachés à une 

réduction substantielle de nos émissions de CO2. Toutes les facettes 

de l’ensemble des activités du groupe sont orientées vers la dura-

bilité environnementale. Une première et vaste optimisation a été 

réalisée dans l‘usine de Sprockhövel en 2016. Elle a permis d’obtenir 

depuis une réduction sensible de la consommation d‘énergie. 

Outre notre recherche d‘une plus grande effi  cience et durabilité, 

nous avons fait certifi er selon la norme ISO 9001 le système de con-

trôle de la qualité instauré dans toutes nos usines et introduit, dans 

notre usine de Sprockhövel, un système actif de gestion environ-

nementale basé sur la norme ISO 14 001. Nous sommes convaincus 

que nos systèmes de gestion apportent de grands avantages à 

l‘ensemble des activités de notre groupe.

Les collaborateurs et la direction du groupe Wicke sont conscients 

de leur responsabilité collective dans la répercussion environne-

mentale de leur travail. Nous nous eff orçons d‘implanter cette prise 

de conscience, non seulement au sein de notre groupe entrepre-

neurial, mais également auprès de nos fournisseurs et prestataires 

de services. Nous off rons une information transparente à nos clients 

sur nos eff orts en matière de protection environnementale dans 

nos processus et procédés de production. De plus, nous aidons 

nos clients à adhérer à une utilisation durable et effi  ciente de nos 

produits.

Zukunft
Future
Avenir

Wicke hat sich im Laufe seiner über 150-jährigen Geschichte 

besondere Kompetenzen auf den Gebieten der Kunststoff -, 

Gummi- und Metallverarbeitung erarbeitet. Wir sind damit 

der innovative Produktions-, Design- und Servicepartner für 

Räder und Rollen in der industriellen Fördertechnik. Unsere 

Forschung und Entwicklung basiert auf einem tiefgreifenden 

Verständnis der Anwendungsbedingungen und ist stets darauf 

ausgerichtet, einen Mehrwert für unsere Kunden zu erbringen. 

Darüber hinaus pfl egen wir in der Wicke Gruppe einen ver-

antwortungsvollen Umgang mit der Umwelt und arbeiten 

dauerhaft daran, negative Auswirkungen unseres globalen 

Handelns zu verringern. In diesem Sinne wollen wir insbe-

sondere unsere CO2-Emissionen substantiell reduzieren. Um 

dieses Ziel zu erreichen, richten wir das gesamte Unternehmen 

in allen Facetten auf eine umweltorientierte Nachhaltigkeit 

aus. Ein erster umfangreicher Optimierungsabschnitt im Werk 

Sprockhövel wurde 2016 fertiggestellt und erbringt seitdem 

einen deutlich reduzierten Energieeinsatz.

Neben unserem Streben nach größter Effi  zienz und Nach-

haltigkeit haben wir unser Qualitätskontrollsystem, das wir 

in allen unseren Werken eingeführt haben, nach ISO 9001 

zertifi ziert und ein aktives Umweltmanagementsystem nach 

ISO 14001 im Werk Sprockhövel implementiert. Wir sind davon 

überzeugt, dass unsere Managementsysteme für unsere Ge-

schäftsaktivitäten im Ganzen von großem Vorteil sind. 

Mitarbeiter und Geschäftsführung der Wicke Gruppe sind 

sich bewusst, dass sie gemeinschaftlich Verantwortung 

für die Umweltauswirkungen ihrer Arbeit tragen. Wir sind 

bestrebt, dieses Bewusstsein nicht nur innerhalb unserer 

Unternehmensgruppe, sondern auch bei unseren Lieferanten 

und Dienstleistern zu verankern. Unsere Kunden informieren 

wir transparent über unsere umweltbewusst ausgelegten 

Produktionsprozesse und -verfahren. Darüber hinaus beraten 

und unterstützen wir unsere Abnehmer umfassend, um den 

nachhaltigen und effi  zienten Einsatz unserer Produkte zu 

gewährleisten.
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INOX
Polyamid  
Serie KN
150–550 kg

Räder der Serie KN sind gespritzte Kunststoff räder aus hochwertigem Polyamid 

PA 6 in Farbe natur (weiß).

Die Räder sind standardmäßig mit Gleit- oder rostfreiem Rollenlager lieferbar. Polyamid 6

ist bei Temperaturen von -40°C bis 90°C einsetzbar. Optional sind diese Räder auch mit 

rostfreiem Rillenkugellager erhältlich. Alle Radachsen sind verschraubt in rostfreier Aus-

führung.

KN series wheels are die casted one piece wheels made of high quality Polyamide PA 6  in 

natural color (white). 

The wheels are available with plain bearing or stainless steel roller bearing. Polyamid 6 is suita-

ble for applications for a temperature range of -40° up to +90°C. The wheels are also available 

with stainless steel ball bearings. All wheel axles are bolted in the stainless steel version.

Les roues de la série KN sont des roues en Polyamide PA 6  injectées en monobloc de haute 

qualité en couleur nature (blanc). 

Les roues sont livrables avec roulement lisse ou roulement à rouleaux inox. Polyamide 6 est 

indiquée pour des applications entre -40°C et +90°C. Les roues peuvent aussi être livrées avec 

roulement à billes en Inox. Axes des roues Inox boulonnés.  

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox
G  = Gleitlager / Plain bearing / Alésage lisse

Gleitlager G
Plain bearing G
Alésage lisse G

Option:

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

…-KP = hitzebeständig bis +280° C / heat-resistant to +280° C / résistant à la chaleur à +280° C 

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX 

ritzte Kunststoff räder aus hochwertigem Polyamid 

Serie KN
Anfahrwiderstand
Starting resistance
Résistance au démarrage

Rollwiderstand
Rolling resistance
Résistance au roulement

Fahrgeräusche
Driving noise
Bruit de marche

Verschleiß
Abrasion
Abrasion

Teile-Nr.

Identity-No.

No. d’identifi cation

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm kg

100676 KN  80/35/1G G 80 35 12 40 40 150

236514 KN  80/35/1RX RX 80 35 12 40 40 150

100678 KN 100/38/1G G 100 38 12 40 40 200

212858 KN 100/38/1RX RX 100 38 12 40 40 200

100680 KN 125/38/2G G 125 38 15 50 50 300

212855 KN 125/38/2RX RX 125 38 15 50 50 300

143219 KN 150/40/4G G 150 40 20 60 60 500

236515 KN 150/40/4RX RX 150 40 20 60 60 500

100690 KN 200/50/4G G 200 50 20 60 60 550

236516 KN 200/50/4RX RX 200 50 20 60 60 550

D d T1

…-ESD …-KP

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox

…-KP
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INOX
Polyamid  
Serie KN RI 
150–400 kg

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Rückenlochbefestigung.  

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil ver-

nietet, dabei achten wir auf geringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die 

Serie RI ist für handverschobene Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

Räder der Serie KN sind gespritzte Kunststoff räder aus hochwertigem Polyamid PA 6 in 

Farbe natur (weiß). Die Räder sind standardmäßig mit Gleit- oder rostfreiem Rollenlager 

lieferbar. Polyamid 6 ist bei Temperaturen von -40°C bis 90°C einsetzbar. Optional sind die-

se Räder auch mit rostfreiem Rillenkugellager erhältlich. Alle Radachsen sind verschraubt 

in rostfreier Ausführung.

Stainless steel swivel forks with single bolt hole in material quality 1.4301. Swivel head with 

double ball race. The top plate with single bolt hole is directly riveted to the fork to ensure 

smooth movement with minimal tolerances in the swivel head. The series RI is suitable for 

manually moved loads up to 400 kg.

KN series wheels are die casted one piece wheels made of high quality Polyamide PA 6  in na-

tural color (white). The wheels are available with plain bearing or stainless steel roller bearing.

Polyamid 6 is suitable for applications for a temperature range of -40° up to +90°C. The wheels 

are also available with stainless steel ball bearings. All wheel axles are bolted in the stainless 

steel version.

Chapes à œil en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne de billes. La 

platine à œil est directement emboutie avec  la chape pour assurer un pivotement optimal 

avec un minimum de jeu dans la tête de pivotement. La série RI est conseillée pour manutenti-

on manuelle jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série KN sont des roues en Polyamide PA 6  injectées en monobloc de haute 

qualité en couleur nature (blanc). Les roues sont livrables avec roulement lisse ou roulement à 

rouleaux inox. Polyamide 6 est indiquée pour des applications entre -40°C et +90°C. Les roues 

peuvent aussi être livrées avec roulement à billes en Inox. Axes des roues Inox boulonnés. 

 aus dem Werkssstototoff ff ff ff 1111.444.43030303001111 mmimimimimitttt RRüR ckenlochbefestigung.  

ugelkranz. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil ver-
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FSTF

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes 
pivotantes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm kg

234112 234113 KN RI 01/80/35G G 80 35 99 36 76 12 150

236536 236537 KN RI 01/80/35RX RX 80 35 99 36 76 12 150

234114 234115 KN RI 02/100/38G G 100 38 124 38 76 12 200

236538 236539 KN RI 02/100/38RX RX 100 38 124 38 76 12 200

234116 234117 KN RRI 03/125/38G G 125 38 154 38 76 12 200

236540 236541 KN RRI 03/125/38RX RX 125 38 154 38 76 12 200

234118 234119 KN RI 1/150/40G G 150 40 185 52 100 16,7 300

236542 236543 KN RI 1/150/40RX RX 150 40 185 52 100 16,7 300

234122 234123 KN RI 4/200/50G G 200 50 235 54 100 16,7 400

236544 236545 KN RI 4/200/50RX RX 200 50 235 54 100 16,7 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox
G  = Gleitlager / Plain bearing / Alésage lisse

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox

D

Gleitlager G
Plain bearing G
Alésage lisse G

Option:

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

…-GEW = Gewindestift / threaded pin / tige fi letée

…-EXP = Expander / expansion / expansion

…-Z = Zapfen / stem fi tting / fi xation à  tige

…-KP = hitzebeständig bis +280° C / heat-resistant to +280° C / résistant à la chaleur à +280° C

…-EXP...-GEW …-KP...-ESD …-Z

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX

INOX INOX

…-KP
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INOX
Polyamid   
Serie KN LI / BI
150–400 kg

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Plattenbefestigung.  

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz und Dichtring gegen das Eindringen von Schmutz 

und Staub. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil vernietet, dabei achten wir auf ge-

ringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die Serie LI ist für handverschobene 

Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

Räder der Serie KN sind gespritzte Kunststoff räder aus hochwertigem Polyamid PA 6 in 

Farbe natur (weiß). Die Räder sind standardmäßig mit Gleit- oder rostfreiem Rollenlager 

lieferbar. Polyamid 6 ist bei Temperaturen von -40°C bis 90°C einsetzbar. Optional sind die-

se Räder auch mit rostfreiem Rillenkugellager erhältlich. Alle Radachsen sind verschraubt 

in rostfreier Ausführung.

Stainless steel swivel forks with top plate in material quality 1.4301. Swivel head with double 

ball race which is sealed to protect against dust and dirt. The top plate with four bolt holes is 

directly riveted to the fork to ensure smooth movement with minimal tolerances in the swivel 

head. The series LI is suitable for manually moved loads up to 400 kg.

KN series wheels are die casted one piece wheels made of high quality Polyamide PA 6  in na-

tural color (white). The wheels are available with plain bearing or stainless steel roller bearing.

Polyamid 6 is suitable for applications for a temperature range of -40° up to +90°C. The wheels 

are also available with stainless steel ball bearings. All wheel axles are bolted in the stainless 

steel version.

Chapes avec platine en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne et joint 

de protection contre la saleté et la poussière. La platine quatre trous de fi xation est emboutie 

directement avec  la chape pour assurer une pivotement optimal avec un minimum de jeu 

dans la tête de pivotement. La série LI est conseillée pour manutention manuelle 

jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série KN sont des roues en Polyamide PA 6  injectées en monobloc de haute 

qualité en couleur nature (blanc). Les roues sont livrables avec roulement lisse ou roulement à 

rouleaux inox. Polyamide 6 est indiquée pour des applications entre -40°C et +90°C. Les roues 

peuvent aussi être livrées avec roulement à billes en Inox. Axes des roues Inox boulonnés.  

e aus dem Werkstoooff ff ff 11.44303030303001111 mimimimimimittttt t PPlPPlPlattenbefestigung.  

ugelkranz und Dichtring gegen das Eindringen von Schmutz 
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Option:

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

…-KP = hitzebeständig bis +280° C / heat-resistant to +280° C / résistant à la chaleur à +280° C

…-KP...-ESD

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes pivotantes

Bockrollen
Fixed castors
Roulettes fi xes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm mm kg

234127 234128 - KN LI 01/80/35G G 80 35 100 36 105x80 80/76x60 9 150

- - 234129 KN BI 01/80/35G G 80 35 100 - 102x87 80/76x60 9 150

236522 236523 - KN LI 01/80/35RX RX 80 35 100 36 105x80 80/76x60 9 150

- - 236524 KN BI 01/80/35RX RX 80 35 100 - 102x87 80/76x60 9 150

234130 234131 - KN LI 02/100/38G G 100 38 125 38 105x80 80/76x60 9 200

- - 234132 KN BI 02/100/38G G 100 38 125 - 102x87 80/76x60 9 200

236525 236526 - KN LI 02/100/38RX RX 100 38 125 38 105x80 80/76x60 9 200

- - 236527 KN BI 02/100/38RX RX 100 38 125 - 102x87 80/76x60 9 200

234133 234134 - KN LLI 03/125/38G G 125 38 155 38 105x80 80/76x60 9 300

- - 234135 KN BBI 03/125/38G G 125 38 155 - 102x87 80/76x60    9 300

236528 236529 - KN LLI 03/125/38RX RX 125 38 155 38 105x80 80/76x60 9 300

- - 212857 KN BBI 03/125/38RX RX 125 38 155 - 102x87 80/76x60    9 300

234138 234140 - KN LI 1/150/40G G 150 40 185 52 135x110 105x75/80 11 400

- - 234142 KN BI 1/150/40G G 150 40 185 - 135x114 105x75/80 11 400

236530 236531 - KN LI 1/150/40RX RX 150 40 185 52 135x110 105x75/80 11 400

- - 236532 KN BI 1/150/40RX RX 150 40 185 - 135x114 105x75/80 11 400

234144 234146 - KN LI 4/200/50G G 200 50 235 54 135x110 105x75/80 11 400

- - 234148 KN BI 4/200/50G G 200 50 235 - 135x114 105x75/80 11 400

236533 236534 - KN LI 4/200/50RX RX 200 50 235 54 135x110 105x75/80 11 400

- - 236535 KN BI 4/200/50RX RX 200 50 235 - 135x114 105x75/80 11 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox
G  = Gleitlager / Plain bearing / Alésage lisse

AD

FSTF

Gleitlager G
Plain bearing G
Alésage lisse G

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox

INOX INOX INOX

-KP
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Teile-Nr.

Identity-No.

No. d’identifi cation

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm kg

234168 GFK 100/30/1G G 100 30 12 40 40 150

234169 GFK 125/40/4G G 125 40 20 60 60 200

234170 GFK 150/40/4G G 150 40 20 60 60 300

234171 GFK 200/50/4G G 200 50 20 60 60 400

*
G= Gleitlager / Plain bearing / Alésage lisse

D d T1

Serie GFK
Anfahrwiderstand
Starting resistance
Résistance au démarrage

Rollwiderstand
Rolling resistance
Résistance au roulement

Fahrgeräusche
Driving noise
Bruit de marche

Verschleiß
Abrasion
Abrasion

Gleitlager G
Plain bearing G
Alésage lisse G

Räder der Serie GFK sind gespritzte Kunststoff räder aus hochwertigem Polyamid PA 6 mit 

Glasfi ber.

Die Räder haben einen leichten Lauf bei glatten Böden, sind bruchsicher bei hoher 

Belastung und weitgehend beständig gegen Salzwasser, Laugen und Säuren. GFK ist 

bei Temperaturen von -40° C bis +180° C einsetzbar. Alle Radachsen sind verschraubt in 

rostfreier Ausführung.

GFK series wheels are die casted one piece wheels made of high quality Polyamide PA 6 with 

glassfi bre.

They have a low rolling resistance on smooth fl oors, are unbreakable under high loads and are 

highly resistant to salt water, detergents and acids. GFK is suitable for temperatures between 

-40° C and +180° C. All wheel axles are bolted in the stainless steel version.

Les roues de la série GFK sont des roues en Polyamide PA 6 injectées monobloc chargé fi bre 

de verre de haute qualité. 

Elles permettent un roulage facile sur sol lisse, sont incassable même sous charges lourdes et 

résistantes à l’eau saline, aux détergents et acides. Résistance Thermique -40 ° C / + 180 ° C. 

axes Inox boulonnés. 

Option:

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

pritzte Kunststoff räder aus hochwertigem Polyamid PA 6 mit 

INOX
Polyamid   
Serie GFK
150–400 kg

…-ESD

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox



www.wicke.com
INOX
INOX
INOX

 32|31

INOX
Polyamid   
Serie GFK RI 
150–400 kg

FSTF

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes 
pivotantes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm kg

234172 234173 GFK RI 02/100/30G G 100 30 124 38 76 12 150

234174 234175 GFK RRI 03/125/40G G 125 40 154 38 76 12 200

234176 234177 GFK RI 1/150/40G G 150 40 185 52 100 16,7 300

234178 234179 GFK RI 4/200/50G G 200 50 235 54 100 16,7 400

*
G= Gleitlager / Plain bearing / Alésage lisse

D

Gleitlager G
Plain bearing G
Alésage lisse G

Option:

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

…-GEW = Gewindestift / threaded pin / tige fi letée

…-EXP = Expander / expansion / expansion

…-Z = Zapfen / stem fi tting / fi xation à  tige

…-EXP...-GEW...-ESD …-Z

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Rückenlochbefestigung.

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil ver-

nietet, dabei achten wir auf geringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die 

Serie RI ist für handverschobene Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

Räder der Serie GFK sind gespritzte Kunststoff räder aus hochwertigem Polyamid PA 6 mit 

Glasfi ber. Die Räder haben einen leichten Lauf bei glatten Böden, sind bruchsicher bei 

hoher Belastung und weitgehend beständig gegen Salzwasser, Laugen und Säuren.

GFK ist bei Temperaturen von -40° C bis +180° C einsetzbar. Alle Radachsen sind ver-

schraubt in rostfreier Ausführung.

Stainless steel swivel forks with single bolt hole in material quality 1.4301. Swivel head with 

double ball race. The top plate with single bolt hole is directly riveted to the fork to ensure 

smooth movement with minimal tolerances in the swivel head. The series RI is suitable for 

manually moved loads up to 400 kg.

GFK series wheels are die casted one piece wheels made of high quality Polyamide PA 6 with 

glassfi bre. They have a low rolling resistance on smooth fl oors, are unbreakable under high 

loads and are highly resistant to salt water, detergents and acids. GFK is suitable for temperatu-

res between -40° C and +180° C. All wheel axles are bolted in the stainless steel version.

Chapes à œil en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne de billes.  

La platine à œil est directement emboutie avec  la chape pour assurer un pivotement optimal 

avec un minimum de jeu dans la tête de pivotement. La série RI est conseillée pour manutenti-

on manuelle jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série GFK sont des roues en Polyamide PA 6 injectées monobloc chargé fi bre 

de verre de haute qualité. Elles permettent un roulage facile sur sol lisse, sont incassable même 

sous charges lourdes et résistantes à l’eau saline, aux détergents et acides. Résistance Ther-

mique -40 ° C / + 180 ° C. axes Inox boulonnés. 

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox

INOX INOX
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INOX 
Polyamid  
Serie GFK LI / BI
150–400 kg

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes pivotantes

Bockrollen
Fixed castors
Roulettes fi xes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm mm kg

234180 234181 - GFK LI 02/100/30G G 100 30 125 38 105x80 80/76x60    9 150

- - 234182 GFK BI 02/100/30G G 100 30 125 - 102x87 80/76x60    9 150

234183 234184 - GFK LLI 03/125/40G G 125 40 155 38 105x80 80/76x60    9 200

- - 234185 GFK BBI 03/125/40G G 125 40 155 - 102x87 80/76x60    9 200

234186 234187 - GFK LI 1/150/40G G 150 40 185 52 135x110 105x75/80 11 300

- - 234188 GFK BI 1/150/40G G 150 40 185 - 135x114 105x75/80 11 300

234189 234190 - GFK LI 4/200/50G G 200 50 235 54 135x110 105x75/80 11 400

- - 234191 GFK BI 4/200/50G G 200 50 235 - 135x114 105x75/80 11 400

*
G= Gleitlager / Plain bearing / Alésage lisse

AD

FSTF

Gleitlager G
Plain bearing G
Alésage lisse G

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Plattenbefestigung.  

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz und Dichtring gegen das Eindringen von Schmutz 

und Staub. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil vernietet, dabei achten wir auf ge-

ringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die Serie LI ist für handverschobene 

Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

Räder der Serie GFK sind gespritzte Kunststoff räder aus hochwertigem Polyamid PA 6 mit 

Glasfi ber. Die Räder haben einen leichten Lauf bei glatten Böden, sind bruchsicher bei 

hoher Belastung und weitgehend beständig gegen Salzwasser, Laugen und Säuren.

GFK ist bei Temperaturen von -40° C bis +180° C einsetzbar. Alle Radachsen sind ver-

schraubt in rostfreier Ausführung.

Stainless steel swivel forks with top plate in material quality 1.4301. Swivel head with double 

ball race which is sealed to protect against dust and dirt. The top plate with four bolt holes is 

directly riveted to the fork to ensure smooth movement with minimal tolerances in the swivel 

head. The series LI is suitable for manually moved loads up to 400 kg.

GFK series wheels are die casted one piece wheels made of high quality Polyamide PA 6 with 

glassfi bre. They have a low rolling resistance on smooth fl oors, are unbreakable under high 

loads and are highly resistant to salt water, detergents and acids. GFK is suitable for temperatu-

res between -40° C and +180° C. All wheel axles are bolted in the stainless steel version.

Chapes avec platine en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne et joint 

de protection contre la saleté et la poussière. La platine quatre trous de fi xation est emboutie 

directement avec  la chape pour assurer une pivotement optimal avec un minimum de jeu 

dans la tête de pivotement. La série LI est conseillée pour manutention manuelle

jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série GFK sont des roues en Polyamide PA 6 injectées monobloc chargé fi bre 

de verre de haute qualité. Elles permettent un roulage facile sur sol lisse, sont incassable même 

sous charges lourdes et résistantes à l’eau saline, aux détergents et acides. Résistance Ther-

mique -40 ° C / + 180 ° C. axes Inox boulonnés. 

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

...-ESD

Option:

INOX INOX INOX
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INOX
Thermogrey® Industrial  
Serie EP
135–250 kg

Rillenkugellager KX
Precision ball bearing KX

Roulement á billes de 
précision KX

Rillenkugellager KX

Teile-Nr.

Identity-No.

No. d’identifi cation

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm kg

234153 EP 125/32/2KX-FAK* KX 125 32 10,3 52 135

234151 EP 160/40/4KX-FAK* KX 160 40 12,3 62 200

234156 EP 200/40/4KX-FAK* KX 200 40 12,3 62 250

*
KX = Inox Rillenkugellager / stainless steel precision ball bearing / 
 roulement á billes de précision en Inox

D d

Serie EP
Anfahrwiderstand
Starting resistance
Résistance au démarrage

Rollwiderstand
Rolling resistance
Résistance au roulement

Fahrgeräusche
Driving noise
Bruit de marche

Verschleiß
Abrasion
Abrasion

Räder der Serie EP bestehen aus einer hellgrauen Polypropylen-Felge auf die eine dunkel-

graue TPE-Bereifung (thermoplastisches Elastomer) ca. 65 Shore A aufgespritzt wird. 

Die Räder sind mit einem rostfreien Rillenkugellager ausgestattet.

EP series wheels are wheels with a dark grey running surface in thermoplastic  elastomer (TPE) 

in appr. 65 Shore A, which is directly injected on a light grey Polypropylene rim. 

The wheels are equipped with a stainless steel ball bearing. 

Roues de la série EP sont des roues avec surface de roulement en élastomère thermoplastique 

en couleur gris foncé (TPE) avec environ 65°Shore A injecté sur une jante Polypropylène en gris 

clair.

Les roues sont équipées avec des roulements à billes en Inox. 65°Shore A sur une jante de 

couleur gris clair.

Option:

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

…-ESD
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INOX
Thermogrey® Industrial  
Serie EP RI
135–250 kg

FSTF

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes 
pivotantes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm kg

234154 234155 EP RRI 03/125/32KX-FAK KX 125 32 154 38 76 12 135

234150 234152 EP RI 1/160/40KX-FAK KX 160 40 190 52 100 16,7 200

234157 234158 EP RI 4/200/40KX-FAK KX 200 40 235 54 100 16,7 250

*
KX = Inox Rillenkugellager / stainless steel precision ball bearing / 
 roulement á billes de précision en Inox

D

Option:

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

…-GEW = Gewindestift / threaded pin / tige fi letée

…-EXP = Expander / expansion / expansion

…-Z = Zapfen / stem fi tting / fi xation à  tige

…-EXP...-GEW …-Z

Rillenkugellager KX
Precision ball bearing KX

Roulement á billes de 
précision KX

Rillenkugellager KX

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Rückenlochbefestigung.  

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil ver-

nietet, dabei achten wir auf geringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die 

Serie RI ist für handverschobene Tragfähigkeiten bis 250 kg geeignet.

Räder der Serie EP bestehen aus einer hellgrauen Polypropylen-Felge auf die eine dunkel-

graue TPE-Bereifung (thermoplastisches Elastomer) ca. 65 Shore A aufgespritzt wird. Die 

Räder sind mit einem rostfreien Rillenkugellager ausgestattet.

Stainless steel swivel forks with single bolt hole in material quality 1.4301. Swivel head with 

double ball race. The top plate with single bolt hole is directly riveted to the fork to ensure 

smooth movement with minimal tolerances in the swivel head. The series RI is suitable for 

manually moved loads up to 250 kg.

EP series wheels are wheels with a dark grey running surface in thermoplastic  elastomer (TPE) 

in appr. 65 Shore A, which is directly injected on a light grey Polypropylene rim. 

The wheels are equipped with a stainless steel ball bearing.

Chapes à œil en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne de billes. 

La platine à œil est directement emboutie avec  la chape pour assurer un pivotement optimal 

avec un minimum de jeu dans la tête de pivotement. La série RI est conseillée pour manutenti-

on manuelle jusqu ‘ à 250 kg / roulette.

Roues de la série EP sont des roues avec surface de roulement en élastomère thermoplastique 

en couleur gris foncé (TPE) avec environ 65°Shore A injecté sur une jante Polypropylène en gris 

clair. Les roues sont équipées avec des roulements à billes en Inox. 

…-ESD

INOX INOX
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INOX
Thermogrey® Industrial
Serie EP LI / BI 
135–250 kg

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes pivotantes

Bockrollen
Fixed castors
Roulettes fi xes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm mm kg

234159 234160 - EP LLI 03/125/32KX-FAK KX 125 32 155 38 105x80 80/76x60 9 135

- - 234161 EP BBI 03/125/32KX-FAK KX 125 32 155 - 102x87 80/76x60 9 135

234162 234163 - EP LI 1/160/40KX-FAK KX 160 40 190 52 135x110 105x75/80 11 200

- - 234164 EP BI 1/160/40KX-FAK KX 160 40 190 - 135x114 105x75/80 11 200

234165 234166 - EP LI 4/200/40KX-FAK KX 200 40 235 54 135x110 105x75/80 11 250

- - 234167 EP BI 4/200/40KX-FAK KX 200 40 235 - 135x114 105x75/80 11 250

*
KX = Inox Rillenkugellager / stainless steel precision ball bearing / 
 roulement á billes de précision en Inox

AD

FSTF

Rillenkugellager KX
Precision ball bearing KX

Roulement á billes de 
précision KX

Rillenkugellager KX

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Plattenbefestigung. 

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz und Dichtring gegen das Eindringen von Schmutz 

und Staub. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil vernietet, dabei achten wir auf ge-

ringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die Serie LI ist für handverschobene 

Tragfähigkeiten bis 250 kg geeignet.

Räder der Serie EP bestehen aus einer hellgrauen Polypropylen-Felge auf die eine dunkel-

graue TPE-Bereifung (thermoplastisches Elastomer) ca. 65 Shore A aufgespritzt wird. Die 

Räder sind mit einem rostfreien Rillenkugellager ausgestattet.

Stainless steel swivel forks with top plate in material quality 1.4301. Swivel head with double 

ball race which is sealed to protect against dust and dirt. The top plate with four bolt holes is 

directly riveted to the fork to ensure smooth movement with minimal tolerances in the swivel 

head. The series LI is suitable for manually moved loads up to 250 kg.

EP series wheels are wheels with a dark grey running surface in thermoplastic  elastomer  (TPE) 

in appr. 65 Shore A, which is directly injected on a light grey Polypropylene rim. 

The wheels are equipped with a stainless steel ball bearing.

Chapes avec platine en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne et joint 

de protection contre la saleté et la poussière. La platine quatre trous de fi xation est emboutie 

directement avec  la chape pour assurer une pivotement optimal avec un minimum de jeu 

dans la tête de pivotement. La série LI est conseillée pour manutention manuelle 

jusqu ‘ à 250 kg / roulette.

Roues de la série EP sont des roues avec surface de roulement en élastomère thermoplastique 

en couleur gris foncé (TPE) avec environ 65°Shore A injecté sur une jante Polypropylène en gris 

clair. Les roues sont équipées avec des roulements à billes en Inox. 

INOX INOX INOX

Option:

…-ESD = elektrisch leitfähig / electrically conductive / électrostatique < 105 Ω

…-ESD
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INOX
WICKE-ELASTIC® blue
Serie BN
180–400 kg

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX

Räder der BN-Serie bestehen aus einer Polyamidfelge auf die ein hochwertiger, blauer 

Wicke-ELASTIC® Gummireifen in Laufradqualität in einer Härte von 63 Shore direkt 

aufvulkanisiert wird.

Die Räder sind mit einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

BN series wheels are made of a Polyamide wheel center with a directly vulcanised high quality 

blue Wicke- ELASTIC® rubber tyre with 63 Shore A hardness. 

The wheels are with stainless steel roller bearings.

Les roues de la série BN : jante en Polyamide avec un bandage bleu haute qualité 

Wicke- ELASTIC® en dureté 63 Shore directement vulcanisé sur la jante. 

Les roues sont équipées avec des roulements à rouleaux inox.

Serie BN
Anfahrwiderstand
Starting resistance
Résistance au démarrage

Rollwiderstand
Rolling resistance
Résistance au roulement

Fahrgeräusche
Driving noise
Bruit de marche

Verschleiß
Abrasion
Abrasion

Teile-Nr.

Identity-No.

No. d’identifi cation

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm kg

200094 BN 100/36-80/1RX RX 100 36 80 12 40 40 180

199717 BN 125/38-100/2RX RX 125 38 100 15 50 50 250

199719 BN 160/48-135/4RX RX 160 48 135 20 60 60 350

199721 BN 200/48-175/4RX RX 200 48 175 20 60 60 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

D d T1

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox
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INOX
WICKE-ELASTIC® blue
Serie BN RI 
180–400 kg

FSTF

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes 
pivotantes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm kg

234325 234326 BN RI 02/100/36RX RX 100 36 124 38 76 12 180

234328 234329 BN RRI 03/125/38RX RX 125 38 154 38 76 12 200

234330 234331 BN RI 1/160/48RX RX 160 48 190 52 100 16,7 300

234332 234333 BN RI 4/200/48RX RX 200 48 235 54 100 16,7 400

D

Option:

…-GEW = Gewindestift / threaded pin / tige fi letée

…-EXP = Expander / expansion / expansion

…-Z = Zapfen / stem fi tting / fi xation à  tige

…-SIE =  temperaturbeständiger Silikongummi auf Alufelge -30° C bis +250° C / 

temperature resistant silicone rubber on aluminium centre -30° C to +250° C / 

Caoutchouc silicone sur jante en aluminium résistante à la température de -30° C à +250° C

…-EXP...-GEW …-SIE…-Z

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Rückenlochbefestigung. 

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil ver-

nietet, dabei achten wir auf geringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die 

Serie RI ist für handverschobene Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

Räder der BN-Serie bestehen aus einer Polyamidfelge auf die ein hochwertiger, blauer 

Wicke-ELASTIC® Gummireifen in Laufradqualität in einer Härte von 63 Shore direkt aufvul-

kanisiert wird. Die Räder sind mit einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

Stainless steel swivel forks with single bolt hole in material quality 1.4301. Swivel head with 

double ball race. The top plate with single bolt hole is directly riveted to the fork to ensure 

smooth movement with minimal tolerances in the swivel head. The series RI is suitable for 

manually moved loads up to 400 kg.

BN series wheels are made of a Polyamide wheel center with a directly vulcanised high quality 

blue Wicke- ELASTIC® rubber tyre with 63 Shore A hardness. The wheels are with stainless steel 

roller bearings.

Chapes à œil en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne de billes. La 

platine à œil est directement emboutie avec  la chape pour assurer un pivotement optimal 

avec un minimum de jeu dans la tête de pivotement. La série RI est conseillée pour manutenti-

on manuelle jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série BN : jante en Polyamide avec un bandage bleu haute qualité 

Wicke- ELASTIC® en dureté 63 Shore directement vulcanisé sur la jante. Les roues sont équi-

pées avec des roulements à rouleaux inox.

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX 

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox

INOX INOX
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INOX
WICKE-ELASTIC® blue
Serie BN LI / BI 
180–400 kg

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes pivotantes

Bockrollen
Fixed castors
Roulettes fi xes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm mm kg

234324 234327 - BN LI 02/100/36RX RX 100 36 125 38 105x80 80/76x60     9 180

- - 234334 BN BI 02/100/36RX RX 100 36 125 - 102x87 80/76x60     9 180

234335 234336 - BN LLI 03/125/38RX RX 125 38 155 38 105x80 80/76x60     9 250

- - 234337 BN BBI 03/125/38RX RX 125 38 155 - 102x87 80/76x60     9 250

234338 234339 - BN LI 1/160/48RX RX 160 48 190 52 135x110 105x75/80    11 350

- - 234340 BN BI 1/160/48RX RX 160 48 190 - 135x114 105x75/80    11 350

234341 234342 - BN LI 4/200/48RX RX 200 48 235 54 135x110 105x75/80    11 400

- - 234343 BN BI 4/200/48RX RX 200 48 235 - 135x114 105x75/80    11 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

AD

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Plattenbefestigung.  

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz und Dichtring gegen das Eindringen von Schmutz 

und Staub. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil vernietet, dabei achten wir auf ge-

ringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die Serie LI ist für handverschobene 

Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

Räder der BN-Serie bestehen aus einer Polyamidfelge auf die ein hochwertiger, blauer 

Wicke-ELASTIC® Gummireifen in Laufradqualität in einer Härte von 63 Shore direkt 

aufvulkanisiert wird. Die Räder sind mit einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

Stainless steel swivel forks with top plate in material quality 1.4301. Swivel head with double 

ball race which is sealed to protect against dust and dirt. The top plate with four bolt holes is 

directly riveted to the fork to ensure smooth movement with minimal tolerances in the swivel 

head. The series LI is suitable for manually moved loads up to 400 kg.

BN series wheels are made of a Polyamide wheel center with a directly vulcanised high quality 

blue Wicke- ELASTIC® rubber tyre with 63 Shore A hardness. The wheels are with stainless steel 

roller bearings.

Chapes avec platine en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne et joint 

de protection contre la saleté et la poussière. La platine quatre trous de fi xation est emboutie 

directement avec  la chape pour assurer une pivotement optimal avec un minimum de jeu 

dans la tête de pivotement. La série LI est conseillée pour manutention manuelle 

jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série BN : jante en Polyamide avec un bandage bleu haute qualité 

Wicke- ELASTIC® en dureté 63 Shore directement vulcanisé sur la jante. Les roues sont

équipées avec des roulements à rouleaux inox. 

FSTF

Option:

…-SIE =  temperaturbeständiger Silikongummi auf Alufelge -30° C bis +250° C / 

temperature resistant silicone rubber on aluminium centre -30° C to +250° C / 

Caoutchouc silicone sur jante en aluminium résistante à la température de -30° C à +250° C

…-SIE

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX 

**
Option:
Räder mit Inox Rillenkugellager / wheels with stainless steel precision ball bearing / roues avec roulement á billes de précision en Inox

INOX INOX INOX
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Teile-Nr.

Identity-No.

No. d’identifi cation

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm kg

234262 DS  80/30/1RX RX 80 30 12 40 40 150

234263 DS 100/30/1RX RX 100 30 12 40 40 150

234264 DS 125/32/2RX RX 125 32 15 50 50 300

234265 DS 150/45/4RX RX 150 45 20 60 60 350

234266 DS 200/50/4RX RX 200 50 20 60 60 500

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

D d T1

Rockplast® 96 Shore
Anfahrwiderstand
Starting resistance
Résistance au démarrage

Rollwiderstand
Rolling resistance
Résistance au roulement

Fahrgeräusche
Driving noise
Bruit de marche

Verschleiß
Abrasion
Abrasion

DS Räder haben eine perlrubinrote Lauffl  äche aus thermoplastischem Polyurethane (TPU) 

in einer Härte von 96 Shore A, die auf eine Polyamid-Felge (PA 6) gespritzt ist.

Die Räder sind mit einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

DS wheels have a pearl ruby red running surface made of thermoplastic Polyurethane (TPU) in 

96 Shore A directly injected on a Polyamide (PA 6) wheel centre.  

The wheels are with stainless steel roller bearings.

Les roues de la série DS sont fabriquer avec rouge rubis nacré bande de roulement en Polyuré-

thane thermoplastique (TPU) en 96 Shore A directement injecté sur une jante Polyamide 

(PA 6). Les roues sont équipées avec des roulements à rouleaux inox.

nrote Lauffl  äche aus thermoplastischem Polyurethane (TPU) 

, die auf eine Polyamid-Felge (PA 6) gespritzt ist.

f i R ll l

INOX
Rockplast® 96 Shore 
Serie DS 
150–500 kg

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX 
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INOX
Rockplast® 96 Shore 
Serie DS RI 
150–400 kg

FSTF

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes 
pivotantes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm kg

234267 234268 DS RI 01/80/30RX RX 80 30 99 36 76 12 150

234269 234270 DS RI 02/100/30RX RX 100 30 124 38 76 12 150

234271 234272 DS RRI 03/125/32RX RX 125 32 154 38 76 12 200

234273 234274 DS RI 1/150/45RX RX 150 45 185 52 100 16,7 300

234275 234276 DS RI 4/200/50RX RX 200 50 235 54 100 16,7 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

D

Option:

…-GEW = Gewindestift / threaded pin / tige fi letée

…-EXP = Expander / expansion / expansion

…-Z = Zapfen / stem fi tting / fi xation à  tige

…-EXP...-GEW …-Z

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Rückenlochbefestigung.

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil ver-

nietet, dabei achten wir auf geringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die 

Serie RI ist für handverschobene Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

DS Räder haben eine perlrubinrote Lauffläche aus thermoplastischem Polyurethane (TPU) 

in einer Härte von 96 Shore A, die auf eine Polyamid-Felge (PA 6) gespritzt ist. Die Räder 

sind mit einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

Stainless steel swivel forks with single bolt hole in material quality 1.4301. Swivel head with 

double ball race. The top plate with single bolt hole is directly riveted to the fork to ensure 

smooth movement with minimal tolerances in the swivel head. The series RI is suitable for 

manually moved loads up to 400 kg.

DS wheels have a pearl ruby red running surface made of thermoplastic Polyurethane (TPU) in 

96 Shore A directly injected on a Polyamide (PA 6) wheel centre. The wheels are with stainless 

steel roller bearings.

Chapes à œil en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne de billes. La 

platine à œil est directement emboutie avec la chape pour assurer un pivotement optimal 

avec un minimum de jeu dans la tête de pivotement. La série RI est conseillée pour manutenti-

on manuelle jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série DS sont fabriquer avec rouge rubis nacré bande de roulement en Polyuré-

thane thermoplastique (TPU) en 96 Shore A directement injecté sur une jante Polyamide (PA 

6). Les roues sont équipées avec des roulements à rouleaux inox.

INOX INOX
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INOX
Rockplast® 96 Shore
Serie DS LI / BI   
150–400 kg

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes pivotantes

Bockrollen
Fixed castors
Roulettes fi xes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm mm kg

234277 234278 - DS LI 01/80/30RX RX 80 30 100 36 105x80 80/76x60    9 150

- - 234279 DS BI 01/80/30RX RX 80 30 100 - 102x87 80/76x60    9 150

234280 234281 - DS LI 02/100/30RX RX 100 30 125 38 105x80 80/76x60    9 150

- - 234282 DS BI 02/100/30RX RX 100 30 125 - 102x87 80/76x60    9 150

234283 234284 - DS LLI 03/125/32RX RX 125 32 155 38 105x80 80/76x60    9 300

- - 234285 DS BBI 03/125/32RX RX 125 32 155 - 102x87 80/76x60    9 300

234286 234287 - DS LI 1/150/45RX RX 150 45 185 52 135x110 105x75/80 11 350

- - 234288 DS BI 1/150/45RX RX 150 45 185 - 135x114 105x75/80 11 350

234289 234290 - DS LI 4/200/50RX RX 200 50 235 54 135x110 105x75/80 11 400

- - 234291 DS BI 4/200/50RX RX 200 50 235 - 135x114 105x75/80 11 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

AD

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Plattenbefestigung.

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz und Dichtring gegen das Eindringen von Schmutz 

und Staub. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil vernietet, dabei achten wir auf ge-

ringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die Serie LI ist für handverschobene 

Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

DS Räder haben eine perlrubinrote Lauffläche aus thermoplastischem Polyurethane (TPU) 

in einer Härte von 96 Shore A, die auf eine Polyamid-Felge (PA 6) gespritzt ist. Die Räder 

sind mit einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

Stainless steel swivel forks with top plate in material quality 1.4301. Swivel head with double 

ball race which is sealed to protect against dust and dirt. The top plate with four bolt holes is 

directly riveted to the fork to ensure smooth movement with minimal tolerances in the swivel 

head. The series LI is suitable for manually moved loads up to 400 kg.

DS wheels have a pearl ruby red running surface made of thermoplastic Polyurethane (TPU) in 

96 Shore A directly injected on a Polyamide (PA 6) wheel centre. The wheels are with stainless 

steel roller bearings.

Chapes avec platine en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne et joint 

de protection contre la saleté et la poussière. La platine quatre trous de fi xation est emboutie 

directement avec  la chape pour assurer une pivotement optimal avec un minimum de jeu 

dans la tête de pivotement. La série LI est conseillée pour manutention manuelle 

jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série DS sont fabriquer avec rouge rubis nacré bande de roulement en Polyuré-

thane thermoplastique (TPU) en 96 Shore A directement injecté sur une jante Polyamide 

(PA 6). Les roues sont équipées avec des roulements à rouleaux inox.

FSTF

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX

INOX INOX INOX
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Teile-Nr.

Identity-No.

No. d’identifi cation

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm kg

234216 DS  80/33/1RX RX 80 33 12 40 40 120

234217 DS 100/33/1RX RX 100 33 12 40 40 120

234218 DS 125/35/2RX RX 125 35 15 45 45 240

234219 DS 150/40/4RX RX 150 40 20 58 58 280

234220 DS 200/50/4RX RX 200 50 20 58 58 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

D d T1

Rockplast® 82 Shore  
Anfahrwiderstand
Starting resistance
Résistance au démarrage

Rollwiderstand
Rolling resistance
Résistance au roulement

Fahrgeräusche
Driving noise
Bruit de marche

Verschleiß
Abrasion
Abrasion

DS Räder haben eine blaue Lauffl  äche aus thermoplastischem Polyurethane (TPU) in einer 

Härte von 82 Shore A, die auf eine Polyamid-Felge (PA 6) gespritzt ist. 

Die Räder sind mit einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

DS wheels have a blue running surface made of thermoplastic Polyurethane (TPU) in 82 Shore 

A directly injected on a Polyamide (PA 6) wheel centre.  

The wheels are with stainless steel roller bearings.

Les roues de la série DS sont fabriquer avec bleu bande de roulement en Polyuréthane ther-

moplastique (TPU) en 82 Shore A directement injecté sur une jante Polyamide (PA 6). 

Les roues sont équipées avec des roulements à rouleaux inox.

auffl  äche ausss tttheeeermmmrmopopopplalalaaststststisisisississchchchchc eeem Polyurethane (TPU) in einer 

eine Polyamid-FeFF llgl e (PA 6) gespritzt ist. 

f i R ll l

INOX
Rockplast® 82 Shore 
Serie DS 
120–400 kg

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX 
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INOX
Rockplast® 82 Shore 
Serie DS RI 
120–400 kg

FSTF

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes 
pivotantes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm kg

234221 234222 DS RI 01/80/33RX RX 80 33 99 36 76 12 120

234223 234224 DS RI 02/100/33RX RX 100 33 124 38 76 12 120

234225 234226 DS RRI 03/125/35RX RX 125 35 154 38 76 12 200

234227 234228 DS RI 1/150/40RX RX 150 40 185 52 100 16,7 280

234229 234230 DS RI 4/200/50RX RX 200 50 235 54 100 16,7 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

D

Option:

…-GEW = Gewindestift / threaded pin / tige fi letée

…-EXP = Expander / expansion / expansion

…-Z = Zapfen / stem fi tting / fi xation à  tige

…-EXP...-GEW …-Z

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Rückenlochbefestigung. 

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil ver-

nietet, dabei achten wir auf geringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die 

Serie RI ist für handverschobene Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

DS Räder haben eine blaue Lauffläche aus thermoplastischem Polyurethane (TPU) in einer 

Härte von 82 Shore A, die auf eine Polyamid-Felge (PA 6) gespritzt ist. Die Räder sind mit 

einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

Stainless steel swivel forks with single bolt hole in material quality 1.4301. Swivel head with 

double ball race. The top plate with single bolt hole is directly riveted to the fork to ensure 

smooth movement with minimal tolerances in the swivel head. The series RI is suitable for 

manually moved loads up to 400 kg.

DS wheels have a blue running surface made of thermoplastic Polyurethane (TPU) in 82 Shore 

A directly injected on a Polyamide (PA 6) wheel centre. The wheels are with stainless steel 

roller bearings.

Chapes à œil en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne de billes. La 

platine à œil est directement emboutie avec  la chape pour assurer un pivotement optimal 

avec un minimum de jeu dans la tête de pivotement. La série RI est conseillée pour manutenti-

on manuelle jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série DS sont fabriquer avec bleu bande de roulement en Polyuréthane ther-

moplastique (TPU) en 82 Shore A directement injecté sur une jante Polyamide (PA 6). Les roues 

sont équipées avec des roulements à rouleaux inox.

INOX INOX
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INOX
Rockplast® 82 Shore 
Serie DS LI / BI   
120–400 kg

Lenkrollen
Swivel castors
Roulettes pivotantes

Bockrollen
Fixed castors
Roulettes fi xes

FSTF

Bezeichnung

Description

Référence-No.

*
mm mm mm mm mm mm mm kg

234231 234232 - DS LI 01/80/33RX RX 80 33 100 36 105x80 80/76x60    9 120

- - 234233 DS BI 01/80/33RX RX 80 33 100 - 102x87 80/76x60    9 120

234234 234235 - DS LI 02/100/33RX RX 100 33 125 38 105x80 80/76x60    9 120

- - 234236 DS BI 02/100/33RX RX 100 33 125 - 102x87 80/76x60    9 120

234237 234238 - DS LLI 03/125/35RX RX 125 35 155 38 105x80 80/76x60    9 240

- - 234239 DS BBI 03/125/35RX RX 125 35 155 - 102x87 80/76x60    9 240

234240 234241 - DS LI 1/150/40RX RX 150 40 185 52 135x110 105x75/80 11 280

- - 234242 DS BI 1/150/40RX RX 150 40 185 - 135x114 105x75/80 11 280

234243 234244 - DS LI 4/200/50RX RX 200 50 235 54 135x110 105x75/80 11 400

- - 234245 DS BI 4/200/50RX RX 200 50 235 - 135x114 105x75/80 11 400

*
RX = Inox Rollenlager / stainless steel roller bearing / roulement á rouleaux en Inox

AD

FSTF

Rollenlager RX
Roller bearing RX

Roulement á rouleaux RX

Rostfreies Stahlblechgehäuse aus dem Werkstoff  1.4301 mit Plattenbefestigung. 

Gabelkopf mit zweifachem Kugelkranz und Dichtring gegen das Eindringen von Schmutz 

und Staub. Die Grundplatte wird fest mit dem Gabelteil vernietet, dabei achten wir auf ge-

ringes Spiel im Gabelkopf bei hoher Leichtgängigkeit. Die Serie LI ist für handverschobene 

Tragfähigkeiten bis 400 kg geeignet.

DS Räder haben eine blaue Lauffläche aus thermoplastischem Polyurethane (TPU) in einer 

Härte von 82 Shore A, die auf eine Polyamid-Felge (PA 6) gespritzt ist. Die Räder sind mit 

einem rostfreien Rollenlager ausgestattet.

Stainless steel swivel forks with top plate in material quality 1.4301. Swivel head with double 

ball race which is sealed to protect against dust and dirt. The top plate with four bolt holes is 

directly riveted to the fork to ensure smooth movement with minimal tolerances in the swivel 

head. The series LI is suitable for manually moved loads up to 400 kg.

DS wheels have a blue running surface made of thermoplastic Polyurethane (TPU) in 82 Shore 

A directly injected on a Polyamide (PA 6) wheel centre. The wheels are with stainless steel 

roller bearings.

Chapes avec platine en Inox qualité 1.4301. Tête de pivotement avec double couronne et joint 

de protection contre la saleté et la poussière. La platine quatre trous de fi xation est emboutie 

directement avec  la chape pour assurer une pivotement optimal avec un minimum de jeu 

dans la tête de pivotement. La série LI est conseillée pour manutention manuelle 

jusqu ‘ à 400 kg / roulette.

Les roues de la série DS sont fabriquer avec bleu bande de roulement en Polyuréthane ther-

moplastique (TPU) en 82 Shore A directement injecté sur une jante Polyamide (PA 6). Les roues 

sont équipées avec des roulements à rouleaux inox.

INOX INOX INOX
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Conducthane®

Topthane®

Rockthane®

Midthane®

Redthane®

Greythane®

Elasthane®

NDIIThane®

Thermogrey®

WICKE-ELASTIC®

Wicke GmbH + Co. KG

Elberfelder Str. 109

45549 Sprockhövel

Germany



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile ()
  /CalRGBProfile (eciRGB v2)
  /CalCMYKProfile (ISO Coated v2 \050ECI\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 1
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 72
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 72
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Euroscale Coated v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (FOGRA1)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting true
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToRGB
      /DestinationProfileName (ECI-RGB.icc)
      /DestinationProfileSelector /WorkingRGB
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines true
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 150
        /LineArtTextResolution 300
        /PresetName <FEFF005B004D006900740074006C0065007200650020004100750066006C00F600730075006E0067005D>
        /PresetSelector /MediumResolution
        /RasterVectorBalance 0.750000
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks true
      /IncludeHyperlinks true
      /IncludeInteractive true
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




